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VY crarTi po3nisHyTo criocodu Metadopuunoi konnentyanizamii CITIPABEIJIMBOCTI B aHrmiichKili Ta HIMEIlb-
kiii MoBax. IlomaHo BH3HAuYCHHS KOHIENTYyalbHOI MeTadopu # 3miHCHEHO OMMC KOHIENTyalbHUX MeTtadop, MoB’s-
3aHMX 31 CJIOBaMU aHTI. justice, fairnessi unim. Gerechtigkeit.
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Baijican JI. B. Metadopuueckasa konuentyaausanusg CIIPABEJJIMBOCTH B aHIIMiicKOM W HeMeELKOM
si3pIkax. B crathe paccMatpuBarotcs crocoObl meradopuueckoil konuentyanuzammu CIIPABE/IJIMBOCTU B
aHIJIMHACKOM M HEMENKOM si3blkax. [laércs ompeseneHHe KOHLENTYalbHOH MeTadopbl U COCTAaBISIETCS OIHMCAHHE
KOHIIENITYaIbHBIX MeTadop, CBA3AHHBIX CO CJIOBaMH aHII. justice, fairness u nem. Gerechtigkeit.
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WCTOYHHK, 00JIACTh LIENb, PpeiM.

Baisan D. V. Metaphorical Conceptualization of JUSTICE in the English and German L anguages. In the
articlethe ways of metaphorical conceptualization of JUSTICE in the English and German languages are analysed. The
definition of conceptual metaphor is given, and conceptual metaphors connected with the English words justice and
fairness and the German word Gerechtigkeit are described.

Key words: conceptualization, conceptual metaphor, metaphorical mapping, dot, source domain, target domain,
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IMocTanoBka HayKkoBoi Mpo6JieMu Ta ii 3HaAYeHHs1. Y CyYacHii JIIHTBOKOTHITHBHIN Mapagurmi aKkTy-
aTBHOIO € TIpodiieMa JOCIPKeHH KoHIenTyabHoi Metadopu. KoHmenrtyansaa Meradopa — 1ie KOTHITUBHUI
MpoIIec, 10 BUpaKae i hopMye HOBI MOHATTA. be3 HBOr0 HEMOXKIIMBO OTPUMATH HOBI 3HaHHA [2, 23; 3, 21].
Uepes koHIlenTyaibHy Meradopy iHGOpMaIis, sika HAJISKUTh 10 OUIBII 3HAHOMOT KOHKPETHOT chepH, MoXke
OyTH BHKOpHCTaHAa JUIs 3alIOBHEHHsS MMOPOKHHH IIiJ] Yac TIIyMadeHHs W pO3YMIHHA 1HINOI cdepH, ska, sK
npaBuio, € abcrpakTHimor. [loxibHi Meradopy BHU3HAYAIOTH CIIOCIO MHCICHHS Ta (QYHKIIOHYIOTH JUIS
BepOatizallii MOHsTh, MO3HAYAIOTH T€, 10 HEe MaJIo 10 HUX CJOBECHHUX BHPaXKeHb [2, 23].

Mertadopa rpyHTYETHCSI Ha B3a€MOIIT IBOX CTPYKTYpP 3HAHHS — KOTHITUBHOI CTPYKTYpH [DKepera (Source
domain) it kKorHiTHBHOI CTpyKTYpH Iiii (target domain): meBHi eIeMEHTH ApUHHU LTI CTPYKTYPYIOThCS 3a
3pa3koM HapuHK jkepena [5]. TnmmMu ciaoBamu, BinOyBaeThes MeTadoprdHa ab0 KOTHITHBHA MPOCKITis
(metaphorical/cognitive mapping) napuHu pKepena B napuHy 1. KorHITUBHY CTPYKTYpY [DKepena TaKoxK
Ha3MBaIOTh KOHICTITYAJIbHUM KOPEIISITOM, a i1l — KOHIIENTyalbHUM pedepentom [1, 9].

3rifiHo 3 Teopi€r KOHIENTYaIbHOI MeTadopy B 0CHOBI MeTadopH3allii ISKUTH MPOIeC Y3a€MO/Il Mix
¢dpeiimamMu Ta creHapisiMH, SKi CTPYKTYPYIOTh KOHIICTITH JoKepena W nim. dpeiiM — me cTpykTypa, 1o
pEnpe3eHTye CTEPEOTHITHI, THUITI30BaHI CUTYAIlil y cBiZoMocTi (mam’ ATi) JIF0JMHY il pU3HaYeHa sl iCHTH-
¢ikanii HOBOT cuTyallil, sika IPYHTYEThCS Ha TaKOMY K CHTyaTHBHOMY mabmoHi. ®peiiMm — 11e oquHHUIIA,
OpraHi30oBaHa HABKOJIO MEBHOrO KOHIICNTY, THIIOBE NPEACTABJICHHS 3HaHb, ¢ HEMAaE€ BIAMIHHOCTI MIX
JIHTBICTHYHHM 1 eKCTpaiHTBICTHYHHM. DpeiiMu CKIaatoThes 3 MEBHUX JIAHOK — CIIOTIB, AKi € IHCTPyMEH-
TaMH JUTS Tiepeiavi MeBHOro Ty iH(dopMaliii, icTOTHOT [U1s onucyBaHoro ¢pparmenTa maiicHocri [3, 188].

Mera crarTi — aHani3 jgeskux crnocobiB MeradopuuHoi konmentyamsanii CIIPABEJJJIMBOCTI B
AHTTIMCHKIN 1 HIMEIIBKIA MOBaX, PEICTABICHUX Y TEKCTOBUX peati3allisx jJekceM aHri. justice, fairness ta
Him. Gerechtigkeit. [lns nboro HeoOXiqHO BUSBUTH HAOIp i 3MICT KOHILENTYaIbHUX MeTadop, MOB’ sI3aHUX 13
IIUMHU CJIOBaMH. AHaJi3 TPYHTYEThCS Ha OMUCI CEMAaHTUKU CTIHKUX CIIOTYYEHb 13 JIeKceMaMH aHIII. justice,
fairness ra nim. Gerechtigkeit.

OTke, Ha MEpUIOMY eTalli HAIIOro JOCTIPKEHHS MeTO0M CYIIbHOI BUOIpKU BiniOpaHo meradopuyHi
BHpasy, 110 penpe3enTyorh konunent CIIPABEAJIMBICTD B anrmiiicekiit 1 HiMenbkiid moBax. [lim mera-
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(hOpUYHMMH BHpa3aMH PO3yMIEMO Ti, 1110 3aCHOBAHI Ha IIEPEHOCI 3HAUCHHS TXHIX JIGKCHYHUX KOMITOHEHTIB 3
OJIHi€T OHATIHHOT cdepu Ha iHmTy. Ha npyromy erami npoBesieHO iHBEHTapH3allito i kiacu}ikaiito OCHOB-
HUX MeTa(OpUIHMX MOJIENEH, SIKi BHKOPUCTOBYIOThCS utst ipencrasienns konuenty CIIPABEJIMBICTD
B aQHIJINHCHKIN Ta HIMELUBKIN MOBax.

Marepianom cnyryanu aani ciopaukis Oxford Dictionary of Current English (OED), bpuTancbkoro
HamioHaneHoro kopmycy (British National Corpus) # moBHoOro kopmycy HiMmerbkoi MoBu (Corpus
Concordance German).

Buknan ocHoBHOro Martepiany i 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTATIB A0CTiZKeHHS. ApceHan
meradop CITPABEIJIMBOCTI mictuts y cobi HH3KY OHTONOTiYHHX meradop. OHTONOrivHI MeradopH
pepe3eHTyIoTh Hehi3udHuil 00’ €KT K AeIo IimicHe i BiguyTHe Ha g0TUK [4, 49-58]. Bonu matoTh 3Mory
HaKJIaCTH INTY4YHI MeXi Ha (I3MYHI SBUINA, JUIS HagaHHSA M AucKperHocTi. OTxke, MpoaHasi3yBaBIIH
CJIOBOCITIOJTYYEHHS 13 JIEKCEMaMH, IO MO03HAYal0Th CIPAaBEUIMBICT, B aHIJIINCHKIA Ta HIMENBKIH MOBax,
Ma€EMO TaKi OHTOJOTI4YHI MeTadopH:

CIHPABEAJIMBICTD — ITIPEAMET

s meTadopryra Mojelb MpeacTaBiIcHa KilbkoMa (hpeiMamu:

1. CTITPABEJUVIMBICTDH — [TPOAYKILIIA.

Y Mexax mporo GppeiiMmy MaeMo Taki CJIOTH:

* CITPABEJUVIMBICTD — ITPOJAYKT BUPOBHUIITBA.

No one expects an economic system to produce absolute justice [BNC]

‘HixTo He o4iKye BiJ EKOHOMIYHOI CHCTEMH, 110 BOHA 3a0e3meunTh (0yae BUPOOIIATH) MTOBHY CIIpaBe-
JIUBICTD.’

Do competitive markets produce fairness? [BNC]

“Uu KOHKYPEHTHI PUHKH 3a0€31e4yI0Th PIBHI MOXIMBOCTI? (BUPOOJISIFOTH, POIYKYIOTh CIIPABEIUBICTD)’

Egalitdt und Gerechtigkeit zu produzieren [CCG]

“VCcTaHOBITIOBATH PIBHICTD 1 CIIPaBEUIMBICT (BUPOOIISATH, IPOLYKYBATH)’

* CITPABEIUIMBICTDH —I[MTPEJMET [TIOCTAYAHHA

Copenhagen must bring gender justice [BNC]

‘Konenraren [KoreHrareHChbKHiA caMit i3 KIIMaTHYHUX 3MiH| TOBUHEH MPUHECTH (IOMPaBUTH) TeHICP-
HY CTpaBeIHBICTh.’

This state is seen as corrupt and incapable of delivering justice or prosperity to the people [BNC]

‘ITro meprxkaBy BBa)KalOTh KOPYMIIOBAHOIO, HE 31aTHOIO 3a0e3meynT (JIOCTaBUTH, ITOCTaYaTH) CIIpaBe/-
JUBICTH Ta JO0OPOOYT mrozeit.’

The International Cricket Board and politicians have made a tremendous effort to bring fairness into
our system[BNC]

‘MixnaponHa Panma 3 kpukeTy pa3oM i3 MOJNITHKaAMH JOKITAIM BEIWYE3HUX 3YCHIb, MI00 NOCATHYTH
(mpuHecTH, MPUBE3TH) CIPABEUTUBOCTI B HAIIIiil cHCTEM.’

Wieso der Staat niemal s soziale Gerechtigkeit schaffen kann? [CCG]

‘omy jepkaBa HE MOXKe 3a0€3MEUUTH JOTPUMAHHS (IOCTABUTH, JOMPABUTH) COIIaIbHOI CIIPABEIIN-
BOCTI?

Seuerreform soll mehr Gerechtigkeit bringen [CCG]

‘TlogatkoBa pedhopma MOBHHHA 3a0e3MeUUTH (OCI. MPUHECTH) OUTBIITY CIIPAaBEUIUBICTS.’

* CIIPABEIJIMBICTD —IIOKVYIIKA/KYIUJIEHA PTY

What if you could buy social justice? [BNC]

‘A sikOu BM MOTJIM HAOyTH (KYIHTH) COLiaIbHOI CIIPaBEITUBOCTI?

The price of justice [BNC]

‘Lina cripaBemuBOCTi’

Kann man Gerechtigkeit kaufen? [CCG]

‘Un MOKHA KYITUTH CIPaBeIUIABICTH 7

2. CTITPABEAJIMBICTDb — KOHCTPYKLIA

s meradopa rpyHTYEThCS HA TOMY, IO, SK Oy/b-sIKa KOHCTPYKIliSi BUMAara€ BCTAHOBJICHHSI, CIIOpY-
JOKEHHS, TaK 1 CIIpaBeIIMBICTh MOTPEOye, m00 11 BCTaHOBWIIM. SIK [uTst Oara KOPUCTYBa4iB KOHCTPYKILii, TaK
1 Uil Hapody 3arajioM I BCTaHOBJICHA KOHCTPYKIliSl MOBHHHA OYTH CTIMKOIO, HEMTOXUTHOIO W JOBrOTpH-
BaJIoIo.
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“We, the People of the United States, in order to form more perfect union, establish justice, ensure
domestic tranquility...” [BNC]

‘Mu, Hapon Cronydyenux IllTaTiB, 13 METOH CTBOpPeHHS OuTbII JocKoHajoro Coro3y, YTBEpKCHHS
(BCcTaHOBJICHHS) CIPaBEUTMBOCTI, 3a0€3MEUCHHS BHYTPIIIHBOTO CHOKOM0..." (i3 mpeaMOyIu 10 KOHCTHTYIIi
CLIA).

A woman should be just as committed as a man to the construction of justice and love in the family
[BNC]

‘)XiHka, sk i 40JI0BiK, 30008’ s13aHa 30epiraTu (oci. OyayBaTH) CIpaBeLIUBICTh Ta JIIO00B y CiM’ 1.’

Der sozialen Gerechtigkeit aufstellen [CCG]

‘Y CTaHOBIIOBATH COLIAIbHY CIPaBEIUIABICTD'

3. CTIIPABEIVIMBICTb — BTPAUYEHA/3AT'YBJIEHA PIY

Ile omHa 3 HaifiikaBimmx i Haifmommpenimux Meradop CHpaBeIIUBOCTI. [i MAIPYHTAM € Te, 1O B
pealbHOMY COIliyMi BigHAWTH CHOPaBEUIMBICTh HENETKO. [3 JaBHIX-AaBeH JIOAW MParHyidd JKUTH B
CYCIIBCTBI, ¢ O MmaHyBaJi CBOOOA, PIBHICTh, CIPABEJIUBICTh, IPOTE BCTAHOBHUTH I1i MPHHIIUIIN BaXKKO,
aJKe KOJKEH TPAKTYeE iX Mmo-pizHoMYy. ToMy i BiIOYBA€ThCS TOIIYK CITPABEAITUBOCTI IS BCIX.

Help them to seek justice and fairness for all, without favouring any group in society [BNC]

‘ ToroMoxXiTh M goMortucs (MIyKaTH) CIpaBeMIMBOCTI Ta YECHOCTI I BCIiX, HE HAAAIOYH TepPEBary
JKOJIHIH BEpCTB1 cycniibcTBa.’

The search / quest for justice [BNC]

‘Tlomyk cnpaBemMBOCTI’

We arelooking for fairness, and that is what we're going to deliver [BNC]

‘M¥ mIyKaemMo CripaBeUIMBOCTI i 30MpaemMocs ii 3anpoBaIuTH.’

Er mochte, dasswir soziale Gerechtigkeit suchen [CCG]

‘Bin X0TiB, 11100 MU IIyKaJIH COLIaJbHOI CIPABEINBOCTI’

4. CTIPABEJIUIMBICTb — I[TPU3/TPODEN

Jly’xe 4acTo MOIIYK CIPaBEIMBOCTI MEPETBOPIOEThCSE HA OOpoTHOY 3a Hel. boporbba 3a cripaBemm-
BICTh — B)KJIMBE 3aBJaHHS KOXKHOI HE3aJIEKHOI Jep)KaBu M iHAMBiNA 30kpema. be3 mporo iM He 3m0matu
KPH30BUX SIBUI, HE JOCSITHYTH LMBLII30BAHOTO JKUTTS. Y TAaKOMYy BHIIAJKy CIIPaBEJTUBICTH IMEPETBO-
PIOETHCS HA MeTaopuUHUi npu3, Tpodeii. XTo 11 3100y1e — cTaHe MePEMOXKIIEM OOPOTHOH.

Women who fight for justice are still imprisoned [BNC]

‘XKinKwm, sKi OOPIOTHCS 3a CIPABEIHBICT, yce I1ie nmepe0yBaloTh Y B’ S3HHUIT.’

Ich werde fiir Freiheit und Gerechtigkeit kimpfen [CCG]

‘51 GopoTuMycst 3a CBOOOIY Ta CIIPaBEUIUBICTD.’

He devoted his life to the struggle for justice and democracy in Haiti [BNC]

‘BiH IpUCBATHB CBOE KUTTA OOpOTHO1 32 CIIpaBeUTHBICTh Ta AeMoKparito Ha [airi.’

Battle for social justice [BNC]

‘BopoTh0a 3a comianbHy CIIpPaBeIUBICTD

CIHPABEJIMBICTD — PIAMHA

His thirst for justice helped to convince the King that this was no way to run a country [BNC]

‘Moro mparnenns (crpara) CIpaBeIMBOCTI JOIMOMOIJIO TIEPEKOHATH KOPOIs, W0 HE TaK MOTPiGHO
KepyBaTu KpaiHoto.’

| want to see a mighty flood of justice [BNC]

‘51 xouy MOGAYNTH MOTYTHIO CHITY (IIOTIK) CIIPaBEIIUBOCTI’

Durst nach Gerechtigkeit zu haben [CCG]

‘TlparnyTH cripaBeIMBOCTI (MaTH crpary J0 CIpaBeIuBOCTI)’

CITPABEJIUBICTbD — ITPOCTIP/TEPUTOPIA

Die politisch entscheidende Frage ist nicht, was absolute Gerechtigkeit sei, sondern wo die Grenze der
Ungerechtigkeit liegt. [CCG]

‘Ba)JIMBUM TIONITUYHUM MHUTAaHHSIM € HEe BU3HA4YCHHS aOCONIOTHOI CIIPaBeUIMBOCTI, @ BCTAHOBJICHHS
MEXK HEeCIPaBeUIUBOCTI.’

America getsterritorial fairnessin its Senate [BNC]

‘Vei mrath AMEpHKH MaroOTh MNPOIOPLIHE MPEJACTAaBHUITBO B ceHaTi (MalTh TEpUTOpIiabHY
CIIPaBE/IUBICTD)’
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CIIPABEJIUBICTD — TIOUYTTS/BIJUYTTS

People who believe in it have a very strong sense of justice [BNC]

‘JItoawm, sIKi B 1€ BIPATh, MAIOTh TIIMOOKE MOYYTTS CIIPABEUTUBOCTI.’

As his brows climbed sardonically she cursed her sense of fairness [BNC]

‘Bona mpoxnmHana cede 3a Te, 1o Oyiia crpaBeUIiBOIO (CBOE MOYYTTSI CIIPABEIIHBOCTI)’

The danger isthat there are over 200 perceptions of fairness [BNC]

‘Hebesmeka monsrae B Tomy, 1o icuye monaa 200 tpakryBaHb (CIPHAHATTS OpraHaMH 4yTTs) CIIpaBe/-
JIUBOCTI.’

Hohes Gerechtigkeitgefiihl zu haben [CCG]

‘Matu ruOoKe OYyTTs CIIpaBeINBOCTI’

CITPABEAJIMBICTD — XXMBA ICTOTA

[Miarpyntam 1iei meradopu € Toit dakr, mo B 100y AHTHYHOCTI YOCOOJIIEHHSIM CIPaBeIIMBOCTI OyIIn
xinku-0oruHi. Tak, y CraponaBuiii ['pernii icHyBano Jnexinbka OOrMHb CIIpaBEIIMBOCTI, 30KkpeMa Hemesina,
Hixe, Aapactest, Actpest Ta iH. Yci BOHM Oyiu JoukaMHu OoruHi rpaBocynas demian, To0TO IpeKy BBaXka-
JIY, 10 MPaBOCYIIS TMOPOPKYE CIPaBEMIUBICTh. LlikaBo, 1O PUMIISHU HE PO3MUISUIA IOHSTTS CIPaBel-
JUBOCTI ¥ MPaBOCY/AsI, BOHM BHCTYIAIH K OfIHE Iijie B 00pa3si 6oruni FOctuii. [Ipote 1 rpekw, i puMIIsIHH
300pakaii CBOiX OOrMHB i3 3aB’s3aHUMU OYMMa (CHMBOJI HEYNEpPEKCHOCTI), OJSITHEHUMH B MaHTIIO, i3
MEUEeM Y CIHCOM Ta Tepe3aMH B pyKax, 0 W JOCI BUCTYIAIOTh aTpUOYyTaMH CIPABEUIMBOCTI. Y CY4acHHX
KOHTEKCTaX IIi aTpHOYyTH PENpe3eHTYIOTh IEPCOHI(IKOBaHY CIIPaBEUTUBICTD, @ TAKOXK HASBHICTh Yy CIIpaBell-
JIUBOCTI OOJIMYYS.

Lord Chancellor’s gown of fairness and impartiality [BNC]

‘CiipaBeIJIMBICTh Ta HEYIIEPEKEHICTD JIopIa-KaHiyiepa (MaHTist ClIpaBeJIMBOCTI Ta HEYNEPEPKSHOCTI)’

The hidden face of fairness [BNC]

‘IIpuxoBaHa CHpaBeIIUBICTD (3aKPUTE OOIUYUSI CIIPABEITHBOCTI)’

The spear of justice will still be in the hands of good and upright men and women [BNC]

‘CripaBeuBicTh (CITHC CIIpaBeTUBOCTI) Oyme Ha 601l 10OpUX i YeCHHX JTIoei.’

Der Mantel der Gerechtigkeit [CCG]

‘CripaBeuTUBICTh (MaHTIs CIIPaBETUBOCTI)’

[lepconidikoBaHa CrpaBeIUBICTh BUSBISIETHCSA OB’ A3aHOIO 3 KUIBKOMa CIOTaMHM, OMMCAHUMHU BHIIIE.
Tax, aTpuOyT CrpaBeNTUBOCTI — CIHC — BIJICHJIA€ JI0 YSIBJICHHS PO OOpOTHOY 3a CrpaBeIUIMBICTb 1, BIIIO-
BiJIHO, MPO CIIPaBEIUIUBICTH sIK Tpo Tpodel. HaroMicTh 3akpuTe 00IMYYS CHPaBEIIMBOCTI B aHTIIHCHKHX
MPHKIIAIaX TIOB’ SI3y€ YOCOOJIEHY CIIPaBEIUIUBICTD 3 YSBJICHHIM PO pid, SIKY CIIi/l BIAHAKWTH.

BucHoBkH ii mepcneKTHBU MOAATBIINX J0CHIIKeHb. TakuM YHMHOM, aHaTi3 KOHIENTYaJIbHUX METa-
¢op CITPABEAJIMBOCTI nokasas, 1110 1 B aHIUIIHCHKIH, 1 B HIMEIIbKIH MOBaX MOHATTS CIIPABEUTMBOCTI Mae
JIeKiIbKa PI3HOMAaHITHUX yTiIeHb. Haifuacriiie cripaBeayIMBICTh KOHICITYATI3YEThCS K MIPEAMET, 30KpeMa
npeaMer 31 cepyu BUPOOHMIITBA, KYIIBIII, TIOCTAYaHHsA, KOHKYPYBaHHs, OyJIiBHHMIITBA TOLIO. Y NEIKUX BH-
najKax CHpaBeIUIMBiCTh HaOyBae O3HAK PiJMHU a00 Ma€e MPOCTOPOBWE BuMip. I, HapemTi, ysBIEHHS TPO
CIPAaBEUIMBICTh, SAKI TIMILIM 0 JIIOACH Ie i3 CTapOJaBHBOTO CBITY, JAlOTh 3MOT'Yy OTOTOXKHIOBATH 1i 31
’KHBOIO ICTOTOI0, OCHOBHUMH aTpHOYyTaMH OJISITY SIKOi € MaHTIsl Ta cruc (Mey).

Meragopuuna xounentyanizamis CIIPABEJJIMBOCTI B anrmiificekiii Ta HiMelbKii MOBax € mep-
CIEKTHBHOIO 3 OIJISIIY Ha MOAAJIBII JOCTIHKCHHS.
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